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Az Európai Parlament állásfoglalása Mahszá Amíni haláláról és a nőjogi tüntetők 
Iránban történő elnyomásáról
(2022/2849(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Iránról szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel a főképviselőnek az Európai Unió nevében tett, 2022. szeptember 25-i 
nyilatkozatára és az Európai Külügyi Szolgálat szóvivőjének 2022. szeptember 19-i 
nyilatkozatára Mahszá Amíni haláláról,

– tekintettel az Iráni Iszlám Köztársaság emberi jogi helyzetével foglalkozó különleges 
ENSZ-előadó 2022. szeptember 22-i nyilatkozatára, amelyben felelősségre vonást 
követel Mahszá Amíni haláláért, és felszólít a nők elleni erőszak megszüntetésére,

– tekintettel az Iráni Iszlám Köztársaság emberi jogi helyzetével foglalkozó különleges 
ENSZ-előadó 2022. június 18-i, 2022. január 13-i és 2021. január 11-i jelentéseire,

– tekintettel az ENSZ főtitkárának az emberi jogok Iráni Iszlám Köztársaságban fennálló 
helyzetéről szóló 2022. június 16-i jelentésére,

– tekintettel António Guterres ENSZ-főtitkár 2022. szeptember 27-i nyilatkozatára,

– tekintettel a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmányára (1966), 
valamint annak Irán általi, 1975. évi ratifikálására,

– tekintettel az emberi jogok védelmezőiről szóló uniós iránymutatásra,

– tekintettel a nők és lányok elleni erőszakról, valamint a velük szembeni 
megkülönböztetés valamennyi formája elleni küzdelemről szóló 2008. december 8-i 
európai uniós iránymutatásokra,

– tekintettel az 1948-ban elfogadott Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára,

– tekintettel eljárási szabályzata 132. cikkének (2) és (4) bekezdésére,

A. mivel 2022. szeptember 13-án Teheránban az „erkölcsrendészet” letartóztatta a 22 éves 
Mahszá Zsiná Amíni kurd–iráni nőt a kötelező fejkendőviselési törvény állítólagos be 
nem tartása miatt; mivel szemtanúk szerint Mahszá Zsiná Amínit az „erkölcsrendészet” 
egy rendőrségi furgonba lökte, és megverte a teheráni Vozara idegenrendészeti fogdába 
való átszállítása során, ahol nem sokkal később kómába esett, és 2022. szeptember 16-
án egy közeli kórházban meghalt, miközben a rendőrségi őrizetben volt; mivel az iráni 
hatóságok állítása szerint halála természetes okok miatt következett be; mivel nem 
került sor megfelelő vizsgálatra, és mivel a hatóságok Mahszá Zsiná Amíni családjától 
megtagadták az összes kórházi dokumentum és a boncolási jegyzőkönyv átadását;
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B. mivel Mahszá Zsiná Amíni meggyilkolását követően országos tiltakozások törtek ki 
több mint 120 városban Irán 31 tartományának szinte mindegyikében, amelyekben több 
százezer iráni állampolgár vett részt; mivel a tiltakozásokat nők kezdeményezték, 
felelősségre vonást követelve Mahszá Zsiná Amíni haláláért, és felszólítva a nőkkel 
szembeni erőszak és megkülönböztetés felszámolására Iránban, amely különösen a nők 
kötelező fejkendőviselésében nyilvánul meg; mivel a nők tiltakozásai a férfiak 
szolidaritását váltották ki, és Irán egészére kiterjedő, reformot követelő és tiltakozó 
mozgalmat indítottak el; mivel a diákok országszerte számos egyetemen, nevezetesen a 
teheráni Saríf Műszaki Egyetemen is tiltakoznak azáltal, hogy bojkottálják óráikat és 
tüntetnek az elnyomás ellen;

C. mivel az iráni biztonsági és rendőri erők erőszakosan, válogatás nélkül és gátlástalanul 
reagáltak a tiltakozásokra, aminek következtében többen életüket vesztették, és 
számosan megsérültek; mivel az ENSZ megerősítette, hogy az iráni erők éles lőszert, 
madársörétet, könnygázt és légpuskalövedékeket vetnek be a tüntetőkkel szemben; 
mivel a jelentések szerint 2022. október 2-ig az iráni biztonsági erők a Mahszá Zsiná 
Amíni meggyilkolása ellen tüntetők közül több száz békés tüntetőt gyilkoltak meg, 
további százakat megsebesítettek, és letartóztattak, köztük emberi jogi aktivistákat, 
diákokat, ügyvédeket, civil társadalmi aktivistákat és több mint 20 újságírót, 
nevezetesen Nilófar Hamedi újságírót, aki elsőként számolt be Mahszá Zsiná Amíni 
letartóztatásáról és kórházba kerüléséről;

D. mivel az Amnesty International bizonyítékokat mutatott be arról, hogy a hatóságok az 
Iszlám Forradalmi Gárda, a Baszidzs félkatonai erők, az Iráni Iszlám Köztársaság 
rendőrsége, a rohamrendőrség és a civil ruhás biztonsági személyzet felhasználásával 
tervezték el a jelenlegi tiltakozások leverését; mivel a bizonyítékok azt mutatják, hogy a 
fegyveres erők főparancsnoksága minden tartományban parancsot adott ki a 
parancsnokoknak, amelyben utasította őket, hogy a békés tüntetőkkel szemben a 
biztonsági erők széles körben alkalmazzanak halálos erőt és lőfegyvereket;

E. mivel jelentések szerint az elmúlt napokban számos külföldit – köztük uniós 
állampolgárokat – tartóztattak le a tüntetésekben való állítólagos részvételük miatt;

F. mivel az iráni hatóságok szándékosan megszakítják az internet- és mobilkapcsolatokat, 
szigorúan korlátozzák a közösségimédia-platformokat, hogy aláássák az iráni polgárok 
azon képességét, hogy biztonságos és privát módon hozzáférjenek a kommunikációs 
technológiákhoz, és békés gyűléseket szervezzenek; mivel jelentések érkeztek arról, 
hogy a fárszi nyelven a „Mahszá Amíni” szavakat tartalmazó SMS-eket blokkolták; 
mivel a rezsim azzal, hogy Irán nagy részén megszakítja és kikapcsolja az internetet, 
megpróbálja megakadályozni a tüntetésekről szóló hírek és képek továbbítását és 
terjesztését, valamint azt, hogy a nemzetközi és helyi szervezetek dokumentálják az 
emberi jogok megsértését;

G. mivel az iráni kormány 1983-ban kötelező fejkendőviselést vezetett be; mivel a kötelező 
hidzsáb a nők elnyomásának eszközévé vált, megfosztva őket szabadságuktól és 
jogaiktól; mivel a nyilvános helyen fejkendő nélkül megjelenő nőket gyakran zaklatják, 
bebörtönzik, megkínozzák, megkorbácsolják, sőt meg is ölik az említett elnyomó 
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szabályoknak való ellenszegülés esetén;

H. mivel Ebrahím Raiszi 2021-es hivatalba lépése óta megszaporodtak a nők és lányok 
ellen az „erkölcsrendészeti” rendőri osztag által elkövetett zaklatásos és erőszakos 
fellépések; mivel az iráni kormány olyan törvényeket és törvénytervezeteket 
szorgalmazott, amelyek ösztönzik a nők elnyomását; mivel Mahszá Zsiná Amíni 
meggyilkolása az Iránban a nők már amúgy is súlyosan korlátozott jogainak 
korlátozására és csökkentésére irányuló szélesebb körű intézkedések részét képezi, 
többek között egy 2021-ben elfogadott új törvény révén, amely súlyosan korlátozza a 
nők szexuális és reprodukciós egészséghez és jogokhoz való hozzáférését, ami 
közvetlenül sérti a nők nemzetközi jog szerinti emberi jogait; mivel a „hidzsáb és 
szűziesség” elnevezésű projekt bevezetése révén térfigyelő kamerák felhasználásával 
figyelnék meg és bírságolnák meg a fejkendő nélküli nőket;

I. mivel a humanitárius helyzet Iránban növekvő mértékben romlik; mivel Mahszá Zsiná 
Amíni meggyilkolása jól szemlélteti az Iránban zajló emberi jogi válságot, amelyet az 
iráni kormány és biztonsági apparátusának rendszerszintű büntetlensége állandósít, és 
amely széles körben elterjedt kínzásokat, valamint törvénytelen kivégzéseket és egyéb 
jogellenes gyilkosságokat tesz lehetővé; mivel 2022. szeptember 18. óta több mint 40 
emberijog-védőt tartóztattak le, és e letartóztatások, támadások és razziák részeként az 
iráni erők különösen és erőszakosan célba vették a női emberijog-védőket; mivel a 31 
éves Zahrá Szedíki-Hamadáni és a 24 éves Elhám Csúbdart, iráni LMBTIQ-jogvédőket 
halálra ítélte az urmiai forradalmi bíróság „a homoszexualitás népszerűsítésével a 
Földön elkövetett megrontás” vádjával;

J. mivel az emberi jogok megsértése miatt az Unió korlátozó intézkedéseket fogadott el, 
beleértve a vagyoni eszközök befagyasztását és a vízumtilalmat az emberi jogok súlyos 
megsértéséért felelős személyek és szervezetek tekintetében, valamint megtiltotta a 
belső elnyomás céljára felhasználható eszközök és a távközlés figyelésére szolgáló 
eszközök Iránba irányuló exportját; mivel ezeket az először 2011. április 12-én 
bevezetett intézkedéseket rendszeresen naprakésszé teszik, és azok hatályban maradnak;

K. mivel Josep Borrell, a Bizottság alelnöke/az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselője 2022. szeptember 25-i nyilatkozatában elítélte Mahszá Zsiná Amíni 
meggyilkolását és az iráni biztonsági erők által alkalmazott túlzott erőszakot, és 
bejelentette, hogy az EU a Külügyek Tanácsának következő ülése előtt mérlegelni fogja 
a rendelkezésére álló valamennyi lehetőséget Mahszá Zsiná Amíni meggyilkolásának 
kezelésére és arra, ahogyan az iráni biztonsági erők reagáltak az ezt követő tüntetésekre;

1. a leghatározottabban elítéli Mahszá Zsiná Amíni azt követő halálát, hogy az iráni 
„erkölcsrendészet” erőszakosan letartóztatta, bántalmazta és verte; részvétét fejezi ki 
családjának és barátainak, valamint mindazok családjának, akik a közelmúltbeli iráni 
tiltakozások során életüket vesztették;

2. felszólítja az iráni kormányt, hogy tegye lehetővé Mahszá Zsiná Amíni tragikus 
halálának és az állítólagos kínzásoknak és bántalmazásoknak egy független illetékes 
hatóság általi pártatlan és eredményes kivizsgálását;
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3. szolidaritásáról biztosítja azokat a fiatal iráni nőket, akik az őket ért nehézségek és 
személyes következmények ellenére részt vesznek a tiltakozásokban és szervezik 
azokat; támogatja a Mahszá Zsiná Amíni meggyilkolása, a nők rendszerszintű és 
növekvő elnyomása, valamint az emberi jogok és alapvető szabadságok súlyos és 
tömeges megsértése ellen országszerte tiltakozó békés megmozdulást;

4. erőteljesen támogatja az iráni nép törekvéseit, amely olyan szabad, stabil, befogadó és 
demokratikus országban kíván élni, amely tiszteletben tartja az emberi jogokkal és 
alapvető szabadságokkal kapcsolatos nemzeti és nemzetközi kötelezettségvállalásait; 
mély aggodalmát fejezi ki azok miatt a jelentések miatt, melyek szerint az Iszlám 
Forradalmi Gárda, a Baszidzs erők és a rendőrség 2022. október 2-án ostrom alá vette a 
teheráni Sharif Műszaki Egyetemet, amelyen belül nagyszámú diák volt bezárva, és sok 
diákot letartóztattak és lelőttek;

5. határozottan elítéli, hogy az iráni biztonsági erők széles körben, szándékosan és 
indokolatlanul erőszakot alkalmaznak a békés tüntetőkkel szemben, és felszólítja az 
iráni hatóságokat, hogy hagyjanak fel a saját polgáraik elleni folyamatos, szisztematikus 
és elfogadhatatlan erőszakkal; követeli, hogy az iráni hatóságok engedélyezzék egy 
tényeken alapuló, gyors, pártatlan és hatékony vizsgálat lefolytatását az összes áldozatul 
esett tüntető meggyilkolásával kapcsolatban, és hogy a felelősöket állítsák bíróság elé;

6. követeli, hogy az iráni hatóságok haladéktalanul és feltétel nélkül bocsássák szabadon 
mindazokat, akiket a tiltakozásokkal kapcsolatban kizárólag azért börtönöznek be, mert 
békésen gyakorolták a véleménynyilvánítás, az egyesülés és a békés gyülekezés 
szabadságához való jogukat, és hogy ezen személyek ellen ejtsenek minden vádat; 
hangsúlyozza, hogy mindenkor tiszteletben kell tartani az alapvető jogokat, köztük a 
véleménynyilvánítás és a gyülekezés szabadságát, és kéri az iráni hatóságokat, hogy 
tegyenek eleget nemzetközi kötelezettségeiknek, többek között a Polgári és Politikai 
Jogok Nemzetközi Egyezségokmányának; sürgeti az iráni hatóságokat, hogy 
haladéktalanul bocsássák szabadon az összes letartóztatott uniós állampolgárt, és ejtsék 
az ellenük felhozott valamennyi vádat; mély aggodalmát fejezi ki több mint 20 újságíró, 
többek között Nilúfar Hámedi, a Mahszá Zsiná Amíni letartóztatásáról és kórházba 
kerüléséről szóló hírekről elsőként beszámoló újságíró letartóztatása miatt, és felszólítja 
az iráni hatóságokat, hogy haladéktalanul bocsássák szabadon őket; felhívja Iránt, hogy 
tartsa tiszteletben az Iránban élő valamennyi ember, különösen a nagymértékben 
elnyomott nők és lányok véleménynyilvánítási és meggyőződési szabadságát;

7. elítéli az Iráni Iszlám Köztársaság által a nőkkel és más kiszolgáltatott csoportokkal 
szemben olyan törvények és rendeletek révén alkalmazott rendszerszintű 
megkülönböztetést, amelyek súlyosan korlátozzák szabadságaikat és jogaikat, ideértve a 
megalázó kötelező fejkendőviselési törvényt és annak visszaélésszerű érvényesítését, a 
nők szexuális és reprodukciós egészséggel kapcsolatos jogainak szigorú korlátozását, 
valamint a nők politikai, szociális, gazdasági, kulturális és személyes jogainak 
megsértését; követeli, hogy az iráni hatóságok mielőbb helyezzék hatályon kívül a 
nőkre és lányokra nézve kötelező fejkendőviselési törvényeket, töröljék el az 
„erkölcsrendészetet”, és vessenek véget a nőkkel szembeni rendszerszintű 
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megkülönböztetésnek az élet minden területén;

8. határozottan elítéli Irán azon gyakorlatát, hogy az országban zajló tiltakozásokkal 
összefüggésben lekapcsolja az internet- és mobilhálózatokat, ami akadályozza az iráni 
polgárok kommunikációját és a szabad információáramlást; hangsúlyozza, hogy az 
efféle fellépések egyértelműen sértik a nemzetközi jogot; üdvözli az Egyesült Államok 
azon döntését, hogy a jelenlegi tiltakozások közepette lehetővé teszi a magánvállalatok 
számára, hogy digitális szolgáltatásaikat az iráni nép rendelkezésére bocsássák;

9. kategorikusan elutasítja az állami ellenőrzés alatt álló iráni médiában iráni tisztviselők 
által megfogalmazott vádakat, amelyek Németország és más európai országok 
diplomáciai képviseleteire mint a tüntetések feltételezett felbujtóira utalnak;

10. ismételten határozottan elítéli az iráni emberi jogi helyzet folyamatos romlását, 
beleértve és különösen az etnikai és vallási kisebbségekhez tartozó személyek – köztük 
a kurdok, a beludzsok, az arabok és a nem síita és nem muszlim vallási kisebbségek, 
köztük a bahá’i és a keresztény közösségek – helyzete estében; sürgeti az iráni 
hatóságokat, hogy tartsák tiszteletben az etnikai és vallási kisebbségek alapvető jogait 
és szabadságait; felszólítja az iráni hatóságokat, hogy szüntessék meg a 
megkülönböztetés minden formáját;

11. sürgeti az iráni kormányt, hogy haladéktalanul és feltétel nélkül bocsássa szabadon az 
összes emberijog-védőt, akiket a véleménynyilvánítás és a meggyőződés szabadságához 
való joguk békés gyakorlása miatt börtönöztek be; felszólítja az iráni legfelsőbb 
bíróságot, hogy a tisztességes eljáráshoz való jog megsértése miatt helyezze hatályon 
kívül a Zahrá Szedíki-Hamadáni és Elhám Csúbdar LMBTI emberijog-védőkkel 
szemben hozott ítéleteket; felszólítja az iráni kormányt, hogy hagyjon fel az iráni 
emberijog-védők elleni támadásokkal, és minden körülmények között garantálja, hogy 
azok a megtorlástól való félelem nélkül és minden korlátozástól, többek között a 
bírósági zaklatásoktól mentesen folytathassák jogszerű emberi jogi tevékenységeiket;

12. elítéli az iráni börtönökben zajló módszeres kínzást, és felszólít az összes fogvatartott 
kínzásának és bántalmazásának azonnali beszüntetésére; elítéli azt a gyakorlatot, hogy 
megtagadják a fogvatartottaktól a telefonhívásokhoz való hozzáférést és a családtagok 
látogatásait; súlyos aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a fogvatartottak nem 
juthatnak jogi képviselethez a kihallgatások során; felszólítja az iráni kormányt, hogy a 
fogvatartottakkal velük született emberi méltóságuknak és értéküknek megfelelő 
tisztelettel bánjon;

13. mély sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem történt előrelépés az Iránban fogva tartott 
uniós–iráni kettős állampolgárok, köztük a kémkedés hamis vádjával halálra ítélt 
Ahmadreza Dzsalali ügyében;

14. határozottan elítéli, hogy az iráni hatóságok az elmúlt években egyre gyakrabban 
alkalmazzák a halálbüntetést, és sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a tüntetők, a másként 
gondolkodók és a kisebbségi csoportok tagjai elleni halálbüntetés alkalmazása riasztóan 
fokozódik; megismétli az iráni kormányhoz intézett felszólítását, hogy a halálbüntetés 
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eltörlése felé tett lépésként azonnal vezessen be moratóriumot a halálbüntetés 
alkalmazására, valamint valamennyi halálos ítélet megváltoztatására;

15. kéri az iráni hatóságokat, hogy engedélyezzék az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának 
különleges eljárásaiban részt vevő valamennyi személy látogatását, és különösen 
biztosítsák, hogy az Iráni Iszlám Köztársaság emberi jogi helyzetével foglalkozó 
különleges ENSZ-előadó beléphessen az országba;

16. felhívja az ENSZ-t, különösen annak Emberi Jogi Tanácsát, hogy az Iráni Iszlám 
Köztársaság emberi jogi helyzetével foglalkozó különleges ENSZ-előadó vezetésével 
haladéktalanul indítson átfogó vizsgálatot az elmúlt hetek eseményeivel kapcsolatban; 
kéri az ENSZ Emberi Jogi Tanácsát, hogy hozzon létre nemzetközi vizsgálati és 
elszámoltathatósági mechanizmust az iráni kormány által elkövetett emberi jogi 
jogsértésekre vonatkozóan;

17. kéri az EU-t és tagállamait, hogy az iráni hatóságokkal folytatott minden 
együttműködést használjanak fel arra, hogy követeljék a tiltakozások elleni erőszakos 
fellépés azonnali beszüntetését és a véleménynyilvánítás, az egyesülés és a békés 
gyülekezés szabadságához való joguk gyakorlása miatt letartóztatott valamennyi 
személy feltétel nélküli szabadon bocsátását, követeljék Mahszá Zsiná Amíni és több 
tucat tüntető halálának független kivizsgálását, sürgessék az internethez és a 
kommunikációs csatornákhoz való hozzáférés helyreállítását, és ösztönözzék a nők 
kötelező fejkendőviselésének eltörlését; felhívja a tagállamokat, hogy az Eurojust új 
szabályaival összhangban tárolják, őrizzék meg és osszák meg azokat a rendelkezésre 
álló bizonyítékokat, amelyek hozzájárulhatnak a nyomozásokhoz, többek között a 
Nemzetközi Büntetőbírósággal való együttműködés és az általa végzett munka 
támogatása révén;

18. felhívja a Külügyek Tanácsát, hogy vegye fel azon iráni tisztviselőket – köztük az 
„erkölcsrendészettel” kapcsolatban álló valamennyi olyan személyt, akiket Mahszá 
Zsiná Amíni halálában bűnrészesnek vagy felelősnek találnak vagy felelősek a tüntetők 
elleni erőszakért – azon személyek uniós jegyzékébe, akikkel szemben Iránban az 
emberi jogok súlyos megsértése miatt korlátozó intézkedéseket alkalmaztak; 
megismétli, hogy az Iszlám Forradalmi Gárda vezetése elleni szankciókat nem szabad 
feloldani; üdvözli, hogy a Tanács elfogadta az EU globális emberi jogi 
szankciórendszerét, amely fontos eszköz az EU számára az emberi jogok megsértőinek 
szankcionálására;

19. felszólítja az EU-t, beleértve az alelnököt/főképviselőt, hogy két- és többoldalú 
fórumokon továbbra is vesse fel az emberi jogokkal kapcsolatos aggályokat az iráni 
hatóságokkal szemben, és erre a célra használja fel az iráni hatóságokkal tervezett 
valamennyi kapcsolatfelvételt, különösen az EU és Irán közötti magas szintű politikai 
párbeszéd keretében; újólag megerősíti, hogy az emberi jogok tiszteletben tartása az EU 
és Irán közötti kapcsolatok fejlesztésének alapvető eleme;

20. ösztönzi a Teheránban akkreditált uniós nagykövetségek közötti szoros koordinációt; 
sürgeti a Teheránban diplomáciai képviselettel rendelkező összes tagállamot, hogy 
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alkalmazzák az emberi jogok védelmezőiről szóló uniós iránymutatásokban előirányzott 
mechanizmusokat, hogy támogassák és védjék ezen személyeket, különösen a nőjogi 
aktivistákat és az uniós–iráni kettős állampolgárokat, többek között a Szomszédsági, 
Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (Globális Európa) és a 
Demokráciáért Európai Alapítvány keretében nyújtott sürgősségi támogatások, valamint 
sürgősségi vízumok, nyilvános nyilatkozatok, a bírósági eljárások nyomon követése és 
börtönlátogatások révén;

21. felhívja a Bizottságot, hogy a szükségesség és az arányosság elvének szigorú 
tiszteletben tartása mellett vegye fontolóra annak lehetővé tételét, hogy az uniós 
székhelyű hírközlési szolgáltatók eszközöket – többek között videokonferenciát, e-
tanulási platformokat, webtérképeket és felhőalapú szolgáltatásokat – kínáljanak az 
iráni embereknek annak biztosítása érdekében, hogy hozzáférjenek azokhoz az online 
eszközökhöz és platformokhoz, amelyekre emberi jogaik gyakorlásához szükségük van;

22. aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy reakciós iszlamista egyesületek folyamatos 
lobbitevékenységet folytatnak az európai intézményekben, ami a demokráciáinkba való 
külföldi beavatkozást jelentheti;

23. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, az Iráni Iszlám Konzultatív 
Nemzetgyűlésnek, az Iráni Iszlám Köztársaság kormányának, az Iráni Iszlám 
Köztársaság legfőbb vezetője hivatalának, valamint Mahszá Zsiná Amíni családjának.


